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LIMITED”簽訂向身份證明局提供購置智能卡式身份證製作系

統之儲存備份系統升級服務的合同。

二零零六年十一月二十四日

行政法務司司長 陳麗敏

批 示 摘 錄

透過行政法務司司長二零零六年十月二十七日批示：

唐鳳賢—— 根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十

六條第一及三款的規定，其擔任本辦公室第一職階首席助理技術

員之編制外合同，自二零零六年十二月二十日起續期兩年。

透過行政法務司司長二零零六年十月三十一日批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第三十四條及經

第1/2005號行政法規修改的第14/1999號行政法規第十八條第二及

七款的規定，經濟局科長 Manuel José Lao 在本辦公室擔任技術

及行政輔助職務的徵用期，自二零零六年十二月二十日起續期兩

年。

透過行政法務司司長二零零六年十一月一日批示：

Francisca Romana Kuan —— 根據現行《澳門公共行政工作

人員通則》第二十六條第一及三款的規定，其擔任本辦公室第三

職階特級技術輔導員之編制外合同，自二零零六年十二月四日起

續期六個月。

–––––––

二零零六年十一月二十八日於行政法務司司長辦公室

辦公室主任 張翠玲

經 濟 財 政 司 司 長 辦 公 室

第67/2006號經濟財政司司長批示

經濟財政司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第八條第二款和附件八

（二）項以及經十月四日第53/99/M號法令修訂之十二月二十九日

第59/97/M號法令第四條第二款和第六條第一款a）項及第二款之

規定，作出本批示。

Inteligente» à Direcção dos Serviços de Identificação, a cele-
brar com a empresa «Siemens Limited».

24 de Novembro de 2006.

  A Secretária para a Administração e Justiça, Florinda da Rosa
Silva Chan.

Extractos de despachos

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para a Adminis-
tração e Justiça, de 27 de Outubro de 2006:

Tong Fong In — renovado o seu contrato além do quadro, por
mais dois anos, como técnica auxiliar principal, 1.º escalão, nes-
te Gabinete, nos termos do artigo 26.º, n.os 1 e 3, do ETAPM,
em vigor, a partir de 20 de Dezembro de 2006.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para a Adminis-
tração e Justiça, de 31 de Outubro de 2006:

Manuel José Lao, chefe de secção da Direcção dos Serviços de
Economia — prorrogada a sua requisição, por mais dois anos,
para exercer funções de apoio técnico e administrativo, neste Ga-
binete, nos termos do artigo 34.º do ETAPM, em vigor, e do arti-
go 18.º, n.os 2 e 7, do Regulamento Administrativo n.º 14/1999,
na redacção do Regulamento Administrativo n.º 1/2005, a partir
de 20 de Dezembro de 2006.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para a Adminis-
tração e Justiça, de 1 de Novembro de 2006:

Francisca Romana Kuan — renovado o seu contrato além do qua-
dro, pelo período de seis meses, como adjunto-técnico especia-
lista, 3.º escalão, neste Gabinete, nos termos do artigo 26.º, n.os 1
e 3, do ETAPM, em vigor, a partir de 4 de Dezembro de 2006.

–––––––

Gabinete da Secretária para a Administração e Justiça, aos 28
de Novembro de 2006. — A Chefe do Gabinete, Cheong Chui
Ling.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ECONOMIA

E FINANÇAS

Despacho do Secretário para a Economia
e Finanças n.º 67/2006

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau, ao abrigo do n.º 2
do artigo 8.º, conjugado com a alínea 2) do Anexo VIII do Re-
gulamento Administrativo n.º 6/1999 e nos termos do n.º 2 do
artigo 4.º e da alínea a) do n.º 1 e do n.º 2 do artigo 6.º do Decre-
to-Lei n.º 59/97/M, de 29 de Dezembro, na redacção introduzida
pelo Decreto-Lei n.º 53/99/M, de 4 de Outubro, o Secretário para
a Economia e Finanças manda:
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É renovada a nomeação do representante da Administração
na Comissão Executiva do Conselho Permanente de Concertação
Social, pelo período de dois anos, Shuen Ka Hung, director dos
Serviços para os Assuntos Laborais, na qualidade de coor-
denador, com efeitos a partir de 14 de Janeiro de 2007.

20 de Novembro de 2006.

O Secretário para a Economia e Finanças, Tam Pak Yuen.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos 21
de Novembro de 2006. — A Chefe do Gabinete, Lok Kit Sim.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 84/2006

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 4.º e do artigo 7.º do Regulamento Administrati-
vo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem Executi-
va n.º 13/2000, o Secretário para a Segurança manda:

São subdelegados no director-geral dos Serviços de Alfândega,
Chôi Lai Hang, todos os poderes necessários para representar a
Região Administrativa Especial de Macau, como outorgante, no
contrato de aquisição de «Aparelhos de Raio X e pórticos
detectores de metais» para os mesmos Serviços, a celebrar com
a «TCT — Sociedade de Comércio Tricontinental, Limitada».

29 de Novembro de 2006.

O Secretário para a Segurança, Cheong Kuoc Vá.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 30 de Novem-
bro de 2006. — O Chefe do Gabinete, Vong Chun Fat.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES

E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 197/2006

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 6.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Adminis-
trativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem Exe-
cutiva n.º 15/2000, o Secretário para os Transportes e Obras Pú-
blicas manda:

São subdelegados no director, substituto, da Direcção dos Ser-
viços de Cartografia e Cadastro, engenheiro Cheong Sio Kei,
todos os poderes necessários para representar a Região Adminis-
trativa Especial de Macau, como outorgante, nos contratos cor-

作為行政當局在社會協調常設委員會執行委員會的代表，勞

工事務局局長孫家雄擔任協調員職務的委任，自二零零七年一月

十四日起續期兩年。

二零零六年十一月二十日

經濟財政司司長 譚伯源

–––––––

二零零六年十一月二十一日於經濟財政司司長辦公室

辦公室主任 陸潔嬋

保 安 司 司 長 辦 公 室

第84/2006號保安司司長批示

保安司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條賦予

的職權，並根據第6/1999號行政法規第四條第二款和第七條，連

同第13/2000號行政命令第一款、第二款及第五款的規定，作出本

批示：

轉授予海關關長徐禮恆一切所需的權限，以便代表澳門特別

行政區作為簽署人，與“三洲貿易有限公司”簽訂，向澳門特別

行政區海關供應“X 光檢定機及金屬探測門”的合同。

二零零六年十一月二十九日

保安司司長 張國華

–––––––

二零零六年十一月三十日於保安司司長辦公室

辦公室主任 黃傳發

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

第197/2006號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第二款及第七

條，以及第15/2000號行政命令第一款、第二款和第五款的規定，

作出本批示。

轉授一切所需權力予地圖繪製暨地籍局代局長張紹基工程

師，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，分別與“梁威清潔打




